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AHHOTa M

O6cy»KaeTcst aKTyasbHOCTE ITPOO/IEMBI SMOLIWH B si3bIKe, ocTaBneHHast B.J. IllaxoBckuMm emjé B XX-M B. YTBepKJaeTcs,
YTO CaM BOTIPOC pacrpejie/ieHrsl SMOLIME TOBOPSIILIEr0 KOJ/UIEKTHBA MeX/y Pa3/lMuHbIMH TPYNIaMy JIEKCHKH SI3blKa TpelyeT
Gonee perampHOro M3yuenusi B XXI-m B. PaccmarpuBaetcst (UIFOMAHOCTb HOMHHALIH, JECKPHITLUU U SKCIIPECCUU IMOLMH B
TekcTe. DMIOUAHOCT UHTEPIpPeTUPYeTCsl KaK Hepas3pblBHAsl CBS3b Ha3bIBAaHWSI SMOLMN C UX ONUCAHUEM U BbIpa)KEHHEM B
TeKCTe. YTOUHSeTCsI, YTO 3Ta HepaspbIBHOCTb OTPakaeTCsl B HeTPePLIBHOM B3aMMHOM I1epexo/e YKa3aHHbIX IPOLeCcCoB JpYyT B
Jpyra. AprymMeHTHpYyeTCs, UTO 3TOT TeKCTOBbIN I1epexoj, XapaKTepu3yeTCs OJHOBPEMeHHOCTbIO. BbIBOABI [ieslatoTcsi Ha
Marepua’ie KMBOW eCTeCTBEHHOM peuy B MyOIMUYHON CyieOHOM AesTeTbHOCTH, onucaHHOM B KHure A.®D. Konu.
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Abstract

The relevance of the problem of emotions in language, raised by V.I. Shahovsky back in the XXth century, is discussed. It
is argued that the very question of the distribution of emotions of the speaking community among different groups of language
vocabulary requires more detailed study in the XXI century. The fluidity of the nomination, description and expression of
emotions in the text is examined. Fluidity is interpreted as the inseparable connection between the naming of emotions and
their description and expression in the text. It is clarified that this inseparability is reflected in the continuous mutual transition
of these processes into one another. It is argued that this textual transition is characterised by simultaneity. The conclusions are
based on material from live natural speech in public judicial proceedings, as described in the book by A.F. Koni.
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BBepenue

B kaxzoit pabote smotrosora B.U. I1IaxoBCKOTO MPOCTEKUBAETCS €r0 OTHOLIEHVE K BOMPOCY 3MOLUH B si3bIKe, MTof06HOe
obpallleHn0 reMMojiora C KaboIlloHamu. YUéHbIA cudTana, uto sMmormd Homo Loquens oOHapy)XKMBarOTCS B JIEKCHKE,
Ha3bIBaIOIIeH, OMUCHIBarOIIel W BhIpakaromied ux [12], [13], [14], [15]. VHTenneKTyanbHbIM MOTEeHIMAA JAaHHOW WUAed —
MOIIIHeHIIas ABMKYILas CUIa U 3a/0T HAYYHOTO JO/T0JIeTHsi coo0IecTBa 3MOTHO/OTOB ciieaytomero 3a B.M. IllaxoBckum
nokosieHus [2], [4], [8], [10]. ix HayyHOe TBOpYeCTBO — BbICIIasi (popMa Takoro MoTeHIMasnsa, B (gopmyaupoBke H.IT.
Bextepesoii [1, C. 7], — paboTtaeT 31ech 0COGEHHO 3pUMO.

[Tpobnema 3moruii B s3bike noctasieHa B.U. [laxoBckum ejé B XX-M B. Ho 6osiee riybokoro usyuenus u B XXI-M B.
TPeOyIOT KaK OCHOBHbIE MOHATHSI SMOTHOJOTUH — 3MOYUs, SMOMUBHOCMb, TaK U CaM BOMPOC HOMMHALWH, JeCKPUMILIUK U
9KCITPeCCUU SMOLIUH.

CornacHo B.U. IIIaxOBCKOMY, 9MOyusi BBICTYIAeT KaK MeXaHH3M OLIEHKU CHUTyal[ii C TOUKA 3PeHHsl MoTpebHOoCTei
nHauBuza [14, C. 43]. DmomugHOCMbIO YUEHBIN Ha3bIBaJl UMMAHEHTHO TIPUCYIIIee s3bIKYy CEMaHTUUEeCKOe CBOWMCTBO BhIPAXKaTh
CHCTEeMOM CBOUX CPeJCTB SMOL[MOHA/TBHOCTD Kak (hakT MCUXUKH [15].

H.I1. BexTepeBa yTOUHSIET, UTO TM0J TEPMUHOM CEHCOPUKA CKPBIBAIOTCSl Hallli OpraHbl UyBCTB. Uepe3 HUX, XOUeT 3TOrO
ye/loBeK WM He X04eT, K HeMy IIOCTylaeT OTPOMHOe KOJWYeCTBO CBeJeHU O COCTOSHUM OKPY)KaroIllero Mupa, O
TIPOUCXO/SIINX B HEM KaK TIPUSATHBIX, PAJJOCTHBIX, TaK U HENPUSTHBIX, TOPECTHBIX U3MEHEeHUsIX. YUEHbIN MuileT: <...> «Ha
MCXOHO 6/1aronpuATHOM WM HebarornpusaTHOM (hoHe — ocCTpasi, oCcTpekiiiasi SMOLMoreHHas cuTyarus. OHa MOXKeT BbI3BaTh
addekT co BCEMHU BBITEKAIOIIUMM MOCAE[CTBUSIMUA. MoKeT OyKBaJbHO W3MEHWUTh BUJIEHHE MHUpA Ha JIOJITWe TO/bI WU
MpaKTUUYeCcKu Haecerga. Ho (1 3To oueHb BakHO!) apeKT MOXKET U He pa3BUThCS, a COCTOSHHE Ue/IOBEKa, €ro JYIIeBHOe
pPaBHOBeCHe — BOCCTaHOBUTRCS» [1, C. 62-63].

Ba)kHbIM /17151 JAHHOM CTaThy TNpe/icTaBsieTcs U 3akmoueHue H.IT. BexTepeBoii o 83aumodeticmeuu amoyuii u peuu [1, C.
62].

To, uto Helipobuonor H.I1. BexTepeBa B cBoux paboTax HAa3bIBAeT CEHCOPUKOU W 83aumodelicmeueM 3moyuli u peuu,
smotuosior B.W. IIlaxoBckuii, B CBOIO Oouepe/ib, Ha3bIBaeT SMOYUOHAILHOCMbIO U SMOMUBHOCMbIO. [IpUHIUIIMATBHO BayKHBIM
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CUMTaeM TIOJKPEIJIEHUEe AAaHHBIX T'YMaHWTApHOW MapajyrMbl SMOTHOJIOTUM pe3y/bTaTaMK eCTeCTBEeHHOHAyUHOW TMapaurMbl
Helpobuosoruu.

MeTopbI M IPUHIMIIBI HCC/IeJ0BaHUA

[I711 3MOTHO/IOrOB He [I0 KOHIJA MCUepraH MoTeHIMan pa3dpaboranHoro B.U. [1IaXoBCKMM MeTO[a SMOTHBHOTO aHA/IM3a,
KOTOpBI COCTOMT B OOHapy)XKeHHWH CJ/iydaeB $I3bIKOBOM KaTeropusaluu SMoLui B Tekcre. OOpaujasch paHee K paboram
yu€HOTO, BCJIeZ, 33 MX aBTOPOM MBI PacCMaTpHBaid IIPOLIECCHl HA3bIGAHUS, ONUCAHUS W 6bIpAJiCeHUsl SMOLMN KaK YETKO
IuddepenrypoBannslie [12], [15]. Tak, Harprmep, B KauyeCTBe HOMUHAYUU 3MOLIME pacCMaTPUBAJIOCh MX HA3bIBAHUE: 2HE8 1
T.n. B KauecTBe Oeckpunyuu >SMOIMH pacCMaTpUBaroOCh WX ONUCAHUE: OH 2HEeBHO CBepKHy1 oudmu W T.I. B KauecTBe
aKcnpeccuu SMOLMK pacCMaTpUBaIOCh UX 8bIPAXdCEHLE,

1) HesI3BIKOBOE;

2) SI3bIKOBOE:

2.1) oHa weapkHyaa 8asy 0 KAMUHHYI NOAKY U T.IL.;

2.2) meou K/a5mebl 2powid 10MAaHo20 He cmosim! 1 T.1I.

IMocTeneHHo cTan Bcé yaiie obpamiaTh Ha cebs BHUMaHWe TOT (akT, UTO 0003HAueHUe 3MOLMH (2Heg) CXOOHO C UX
uzobpadiceHuem (OH 2He@HO CBEPKHY/ 04aMH), KOTOPOe, B CBOIO Ouepellb, CXOJHO C OmpaxiceHueM 3MOLUN Cpe/iCTBAMH SI3bIKa
(meou kasimebl epowld A0MaHozo He cmosim!), BK/IOUasi Clyyau UX HeBepOa/ibHOM MaHupecTauuu (oHa weapkHyaa edsy o
KAMUHHYIO NO/KY).

YTOuHMM, UTO B [JAHHOW CTaTbe TEPMUHbI HA3bleAHUE U 0003HAUeHUe YTOTPeOssIOTCS HaM{ B KauecTBe CHHOHHUMOB K
TEPMUHY HOMUHAYUs; Onucavue W u3obpadiceHue — B KaueCTBe CUHOHMMOB K TePMUHY OecKpunyusi; ompasiceHue |
MaHugpecmayus — B KaueCTBe CHHOHUMOB K TEPMUHY 3KCNpeccust.

CxogcTBO TPEX IpolLieccoB, HabmoaeMoe B 11e/IoM psifie CIyuaeB, TOZBEJIO Hac K HeoOX0AUMOCTH BepU(ULIMPOBaTh UAEt0
yu€HOro, KOTopast Kak Obl Jiexkasia Ha TIOBePXHOCTH, HO He MOJBepraiach paHee /eTalbHOMY aHa/U3y: NOHSMUS HOMUHAYUU,
deckpunyuu u sKcnpeccuu 3moyull sieasomcest cesa3aHHbimu. HasbiBaHWe, OTMMCaHHe W BBIpa)KEHHe 3MOLMN B TEKCTe 4acTo
repecekaroTcs. OTo 06yC/IOBIEHO TEM, UTO BbIPAa3UTh (€3 Ha3bIBAHUS HEJIb3sl, BCIKOE CJIOBO U 0000LIAeT, U Ha3bIBaeT, a CBOeH
CEeMaHTHKOM — O3HauWBaeT. Mpbl XOoTeqw OBl TIpOAHAIM3UPOBATh, 3aK/IIOYAeTCS /M TPYAHOCTH B  MeTas3KOBOM
HepasrpaHuueHNH e[IMHOro Mpoliecca OTpPaKeHUsl, Ha3blBaHUsl U BbIPAKEHUsI WU ke peub UJET 0 GUIFOMJHOCTH HOMUHALMH,
JleCKPUIILIUU U 3KCTIPeCCUU SMOLIMI B TEKCTe.

B Hacrosielt cratbe TekcToBas (UIFOMJHOCTb HOMUHALMM, JeCKPUIILMKA U SKCIIPeCCHMM 3MOLMN WHTepIIPeTHPYeTCsl Kak
O7IHOBPEMEHHOCTb MX Ha3bIBaHHUSI C ONMCAHNEM U BbIpa)KeHHeM B TeKCTe. DTOT TeKCTOBBIM Iepexo/, OHOTo Npoliecca B Ipyroi
CBsA3aH C TeM, UTO BbIPa3UTb U ONHUCATh 0e3 Ha3bIBaHWS HeJb3s, TOCKOMBKY CJIOBO 00/afiaeT HOMWHATUBHOM U
CUrHU(UKATUBHOU QYHKIMSIMHU, a TaK>Ke MoxeT 00061ats [13], [14].

B.U. IlaxoBckuii rpeaynpexzgan o0 OMaCHOCTH IMOAMEHbI KjacCH(pUKaiuu sMoimi [3] Knaccubukaiyel s3bIKOBBIX
CPe/ICTB WX Ha3bIBaHUsA, OMMCAHUS W BBIPDAKEHWS, T.e. O CMEIIEHHWH 3MOI[MOHANLHOCTA W 3MoTmBHOCTH [15, C. 88-91].
C/0’KHOCTb COCTOMT B TOM, UTO Kjaccu(uKalysi SMOLMM BakHa Jyisl uX AuddepeHIManuyd. B Hayke ke [0 HacTosllero
BpeMeHH OTCYTCTBYeT yHUBepca/bHas kKaaccuukanys sMouuil. B.U. IllaxoBckuil yTBep)jal, uTo AJIs1 TUHTBUCTUYECKOTO
aHa/M3a MO)KHO OTPaHUYMTHCS HaWboJiee YaCTOTHBIMH SMOLMSIMH, KOTOpble PA3/IMYaroTCsl OLIEHOYHBIM 3HaKoM [14]. Tem He
MeHee Tpobiema KiaccuHUKauy SMOLIMIM, KaK MBI T10/1araeM, HeIoCpeACTBeHHO CBsi3aHa C Ipo061eMoii paBU/IbHOCTH UMEH.

Kak mucan A.I1. CkoBopoauukoB [11, C. 145], npobiema npaBUIBHOCTH UMEH Oblla MocTaB/ieHa eiié B V-M Beke 70
Hauel 3pel Kondyipem u ero nocsiezoBaresnsiMu:

«I3b1 JIy cnpocun:

— Ballickuli 2ocydapb 308ém Bac,

umobbl yuacmeogamb 8 ynpasaeHull.

Yuumenb ¢ ue2o HauHém npedxcde 8ce2o?

Kondpyyuti omeemun:

— HenpemeHHO ¢ 8binpsimaeHust Umén!

1I3b1 /Iy 60CKAUKHYA:

— Konb mak, Yuumenb dguHemcsi okonbHbiMU nymsamu!

K uemy makoe ebinpsimneHue? Yuumenb omeemusn:

— Hy u npocmak mblt, FO!

B uém 61a20po0Hblil Mydic He pasobpaics, cuumaem 045 cebs npobenom.

Ecnu umeHa He 6ydym ebinpsiMieHbl,

mo u ¢108am He Oydym NOCAyWHbL.

Ecau cnosam He 6ydym nocaywHbl,

mo u dena He 6yOym 6bINOAHAMBCS.

Ecau dena He 6ydym 6bINOAHSAMbCA,

mo pumyan u My3bika He Oydym npoyeemamb. Ecau pumyan u my3bika He 6ydym npoyeemamb, MO HAKA3AHUS He
docmueHym yenu.

Ecau HakaszaHus He docmuzHym yenu,

mo u Hapody HeKyOda 6ydem HU NPUAONHCUMb PYKY,

HU nocmasuma HOg2y.

IMosmowmy, ecnu 61a20poOHbIL MyXHc UMOo-1ubO UMeHyem, Mo HenpeMeHHO O/151 mo2o,

umobb! MOJNICHO ObLIO BbICKA3AMb 8 CI0BAX.

A ecnu umo-1ubo 8bickasbleaem 8 c/108ax,

mo HenpemeHHO 0/51 moe2o,
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umobbl MOJHCHO ObLIO Ocyujecmaumb. b1azopooHbIll MyXHc 8 C80UX C108AX He AONYCKaem HUKAKol HebpexcHoCmu U MouKa»
[6, C. 126-127].

O6cyxpaeHue

V3BeCTHO, UYTO MCTOUHMKAMM [JaHHBIX [JIs1 JIMHTBUCTUYECKHWX HCC/Ae[0BaHMM MOTYT CTaHOBUThbCS peasnbHas U
Xy[AoKeCTBeHHasl (CTH/IM30BaHHas T0f, peanbHyI0) KommyHUKauus [7, C. 24]. B HacTosiell cTaTthbe aHaTM3UPYHOTCS TIPUMEphI
n3 kauru A.®. Konu, kotopasi matupyetrcs 1912-m r. [5]. CunTaem, UTO MHOTHE OIHCAHHbIE B HeH peajibHble CUTYalud
SIBJISTIOTCSL  aKTya/AbHBIMU M II03BOJIIIOT CHATh OrpaHMYeHHe, KOTOpOe HaK/IafiblBaeT Ha 3MOTHOJIOTAa XY/ 0)KeCTBeHHast
ymreparypa. A.®. Konu numer: «be3 COMHeHUsl, CAMbIM UHMEPEeCHbIM U3 YNOMSIHYMO20 HCUBO20 Mamepuand seasomcs
ceudemenu. Mx ModcHO pasbumb Ha epynnbl U Kiadccuguyupogams, Npuyém K NOKA3AHUSM U AUYHOCMU UX MOMNCHO
omHocumbcsl 20pazoo 6onee HENOCPeOCMBEHHO U 008epUUBO, UeM K 0DBUHSieMblM U Ux obbscHeHusiM. HosusHa nonosiceHus,
obcmaHoska cy0ebHO20 3acedaHust U, HAKOHey, Om38yKu ObL1020 HAPOOHO20 cmpaxd nped Cy0OM OKA3blBAIom GHelHee U
uacmo noeepXHOCMHOe 6eAUsiHUe HA ceudemess, He KAcAsCb e20 nokasamusi. HMHaue obcmoum deno ¢ 068UHSEMbIM Uau
nodcyoumbim. [lns ceudemess ucxod dena no 6oabuieli yacmu be3paziuueH; 015 06BUHSEMO20 8 3MOM UCx00e 3aKaudemcs
2DO3HAs 803MONCHOCMb nomepu 000p020 UMeHU, 00UjeCmBeHHO20 NOAONCEHUsI U 8ePOSMHOCMb NPUHYOUMenbHO20, UHO020d
MANCKO20 AuleHUs c80000bl. [T03MoMy NOHAMHO, UMO OH 8OAHYemcs, Umo 8 6obWUHCMEe CAyYdes Hepebl e20 HANPSHCEeHbI
0o KpaiiHocmu, Ymo OH HepeOKO enaddem 8 COCMOsiHUe naHogobuu, m.e. OOA3HU 8Ce20 U 8CeX, — U UMO NO3MOMY e20
00BsICHEHUs1 3 OUeHb PeOKUMU UCK/AIOUeHUSIMU, NPOHUKHYMb! JicenaHueM obeaumsb cebs ¢ yujepbom 015 npaedbl. Ho 8 psde
cayuaes cobbimue npecmynieHust U cesi3b C HUM ODBUHSIeMO20 00 Makol CmeneHu SICHbL U O4e8UOHbl, UMO OmpuyaHue
nocneoHUM cgoell BUHOBHOCMU 8A510Ch Obl OecyenbHolo U 6ecnio0HOI 10%cbio. 30ech camo cobolo 803HUKAem
Heobxo0uUMOCHb NPU3HAaHUsl ceoell gUHbL 0151 008UHAEMO20 neped ciedosamenem U 015 nodcyoumozo nped cydom» [5, C. 307].
VmenHo o Takux curyaiusax B.W. [IlaxoBckuii muca, 4To )KUBast eCTeCTBeHHas peub BCerjja SMOLMOHAIbHO OKpallieHa [14].

BbIiie MbI yoke TIPUBOZMIN MBIC/IB YYEHOTO O TOM, UTO Ha3BaHMe SMOL[M HeJb3sl IPYPaBHUBATh K camMoi smormu [15, C.
96], MOCKOJIBKY HEMpaBUIbHO CMELIMBATh PeasbHbI MUP C MOZE/BHBIM. YCTaHOBHUTE abCOMIOTHYIO aleKBATHOCTH S3BIKOBBIX
Cpe/iCTB BBID&XEHWs BCEM OTTeHKaM SMOLIMH HepeaibHO. []efCTBUTeNbHBI MHUP 3MOLMI M MX MOJeNBHBIN MUD (S3bIKOBOE
OTpa’keHHe) HUKOT/A He OyIyT COBMaaTh. DTH AOMYIIEHUS SBSIOTCS MPUHLUITHAILHO BaXKHBIMU.

OCHOBHbIE pe3yJIbTaThl

A.®. KoHr 0T/IMUaeTCsi MacTepCTBOM B HOMMHALIWM, [IECKPUIILIMM U KCIIPECCUM 3MOLMH, UTO JeaeT TEeKCT MOHSITHBIM
UYNUTATEe/II0 U OJHOBPEMEHHO 00eCIeurBaeT €ro yB/AeKaTe/lbHOCTb. ABTOP KHUIM TOSCHSET: «Bbimb Modicem, HU OOUH pod
desimenbHOCMU He npedcmaeg/isen mMaxko2o0 pazHoobpasus HcUueo2o0 mamepuana, Kak nyoauuHas cyoebHas desmenbHocmb. OHA
cmasum AuUYoM K Auyy ¢ cyObélo, NPOKYpOpPOM U NPUCANCHBIM 3acedamenem 008UHSIeM020 U NOOCYyOUMO20. BoaHbl JHcusHu
ebibpacbigaiom 8 cy0 maccy ceudemenell CO 8ceM pasHOOOpAsuem ux 0OWeCMBeHHO20 NOMONMCEHUS, MUPOCO3epyaHusl,
06pazoeamus, memnepameHma u cnocoba ebipaxcambcsi; — nped CyObsMU njaayemcss Ha cgou o6udbl nomepneguiuli, u
3awjuwyaem ceoé npago uacmublii 068UHUMEAb — U, HAKOHelY, nped HUMU 6eljaiom MmexHU4eckoe 3HaHue U HAyKa 8 /Auye
«cgedyujux oodeli» [5, C. 306].

TekCT UMTUPYeMOW KHWIHM HaCbIL[eH TMepexoJjaMd HOMUHALIMM B JIECKPHUILUIO U SKCIIPECCHI0 AMOLUM, UTO B [JaHHOU
CTaThe MbI Mpe/ijlaraeM Ha3bIBaTb UX TEKCTOBOU (IIFOMIHOCTBIO.

B mpumepe HKe MOJUEépKUBaHKEM BbiZiesieHa HOMUHALIMS sMoLuii 3a aBTopcTBoM A.®. Konu. [Tomy>XUpHbIM 1IpudTOM
BBI/IeJIEHbI JIe CKPUTTLMSL M SKCIIPECCUST IMOLIMK B TIPSIMOM peur repOrHU CHOXKeTa.

«U3 Oepoicaswux cebs ¢ HanyckHol 6paeadoii MHe 0cobeHHO 8chomuHaemcs mewaHka Pazomacyesa, obsuHsgwascs e
Kpaoice yenu opOeHa AHOpesi I1epgo36aHHO20 y 80€HHO20 MUHUCMpA MutomuHa U 8 Kpadice HeCKOAbKUX KAPMAHHbIX Uacog
(medsrcdy KomopbIMU HAXOOUAUCH YAChl, Bbigwue npu AnekcaHope I 8 OeHb AycmepauyKo20 CpaiceHus) U3 CmeHHOLU 8UMPUHbI 8
kabuteme Benukoeo Knszs Koncmaumuna Hukonaeguua, 8 MpamopHom /leopye. B 0b6a nomeujeHusi oHa ycnena npOHUKHYMb
Nno GHyMpeHHUM XOPOMAM, HUKeM He 3dMeueHHdsl, U 61a20noayuHo CKpbimbCsl, 6yOyuu obHapysceHa Aullib uepe3 HecKOAbKO
OHell, koeda npuwaa npodagamb uachbl Anekcawopa I e uacogoli mazasuH Bype. Bolikas Oesywka deadyamu 08yx sem, C
MUMOBUOHBIM AUYOM, OOALWUMU HCUBbIMU UEDHbIMU 21a3aMuU U NOCMOSHHOU 8ecénoil ycmewkol, OHA, YablOdACh,
pacckasbleand npo Ceou NOXOMCOeHUsl, OCMPOYMHO ONUCHIBAst C80€ U3yMmieHue npu 6ude, KAK MAd0 OXPAHAMCs om
NOCMOPOHHUX 8X00bl U 8bIX00bl «8 IMAKUe-mo e8axcHbie doma». « Hy, Kak mym 0ObL10 He €3mb? npubAsIANA OHA CO CMeXOM:
YJHC OYeHb OHO J/ecmHO». — Bo epems ocmompa, no eé yka3aHusim, nymu, KOMopbiM OHA NPOHUKAA 8 KabuHem Benukoeo
Knsza e Mpamoptom [Jgopye u 8 yOOpHyl0 80eHHO20 MUHUCMPA, eé 00bsiCHEeHUe NOoXcenan 8bICAyWams agaycmeliuiuti Xo3suH
deopya, U Ha 8onpoc ez20, KAK y Heé Xxeamuao cmea0cmu NPOHUKHYymMb 8 KabuHem, KyOd OH Mo2 eolimu Kajxcdylo MUuHymy u
3acmamp eé Ha Kpasice, OHA omeemusd, cMeschb: «cmenbiM Boz enadeem», u nosicHuna: «Kabbl U360AUAU GOUIMU 00 IMUX
cambiX 4acoe, mak s 6bl CKazasaa, umo 3a6/1younach nNo seCMHUYAmM u NONPocu/1a u3euHeHus, a ecau 0bl Nocsje Yacoe, Mak
mo jice camoe ckazasna 0Obl, 0a u yuiia 0bl ¢ yacamu. Modicem Obimb, 0adice aKesi MeHsl NPOBOOUMb Noc/aau Obl: 8edb He
cmanu 6b1 cMompemb Ha cmeHy, éce au mam uacbl. Hy, a kozda s ux 6pana, mak ¢ kabuHeme HUK020 He ObL10 ». Dmu dice
00®CHEHUs N0BMOpPUAA OHA U 8 CYOeOHOM 3ace0aHul, NOCMOSIHHO NOCMeUBdsch U geceno no2is0bieas Ha nyoauxy [5, C. 316-
317].

[Tonaraem, ¢ HOMHHalell SMOLMKA MelllaHKu Pa3omaciieBoiiBcé oueBuiHO. A.D. KoHM Ha3blBaeT e€ «HAnyckHoll
6pagadoil». Ho B TekcTe eé MpsIMOM peus HOMHUHALWs, AeCKPUIIUsA U 3Kcrpeccus ¢uitongHbl. OTpakeHWe e€ SMOLUU B
CeMaHTHKe CJIOBa «1eCMHO» PallMOHAIbHO, TIOCKOJIBKY 3TO CJIOBO Ha3bIBaeT TOHsATHe 00 sMouuu. Ho fanee mo TekCTy 31O
OTpPaKEHHE OJJHOBPEMEHHO U 3MOLIMOHA/IBHO: CaMa IMOLIMSI He HAa3bIBAaeTCsi, HO MaHU(ECTUPYEeTCs B CEMAHTHKE CJIOB,
nepejaliX uepe3 KOCBeHHOe 0003HaueHre 3MOI[MOHAIBHOTO COCTOSIHUSI TOBOPSLIEH eé UyBCTBEHHOE OTPa’KeHHe JIeHOTaTa v
Mepe>KUBAHUE 3TOr0 OTPAKEHUs: «cMenbiM Boz enadeem», «s 6bl ckazaaa, umo 3abayounacb no AeCMHUYaMm u nonpocund
U3BUHEHUS», «MOoXcem bbimb, 0adice aaKes MeHsi npoeooumb nocaanu bbl», «Hy, a Koeoda A ux bpana, mak 8 kabuHeme HUKO20
He ObL10», «HY, KaK mym 6bL10 He 635iMb ?».
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3ak/IloueHue

CuwuraeM, uTo B cBouX paborax B.U. ITlaxoBckuii ycrien JOWTH 0 CerofHsIIHel TpaHMLbl B IO3HAHUHU SMOLIMII B SI3bIKe, a
CJIeZIYIOLIMM [TOKOJIEHUSIM YUEHBIX He0OX0AMMO YCTaHOBUTh IPaHUIly UX UCC/Ie[0BaHUs B KOMMYHHUKALIUH.

B yactHOCTH, B sI3blKe HOMHHALMS, AeCKPHUIILUS W 3KCIIPeCCHs 3MOLMH OTIWYaroTcs AuddepeHIpOBaHHOCTHIO, UTO
YyETKO TO0Ka3aHO B MPOTPaMMHBIX Tpyjax yuéHoro [12], [15]. B si3bike Takke JierKo omnpefie/TMMbl pa3Hble THIbl SMOTHBOB (B
Kjaccudukaruy yuéHoro, addekTrBbl, KOHHOTATUBbI M MoTeHUMatHBbl) [13]. OfHako B peun (IIMpe — KOMMYHHUKALIH)
TPaHULIbl MEXAY HWMH TIOJBIDKHBI, UTO ¥ TIO3BOJISIET WCIIO/b30BaTh TaKOW TEPMUH, KaK «(IOMIHOCTE». W XOTA OH U
nipe/icTaB/sieTcsi MeTaOPUUHBIM, HO OTPaXkaeT CyTh OMMUCHIBAEMOTO SIBJIEHUS.

HabsmoieHre 3a 3MOLMSIMUA B TeKCTe TIOATBEPIKZAeT, UTO KaK HOMMHALWS SMOLWH, TaK W WX [IeCKPUMLUS SIB/ISIOTCS
NpsIMOM U KOCBEHHOM (opMamMy HX 3KCIpeccMd. JTO TaKKe HABOAWUT Ha MBICJIb O TEKCTOBOW (DIIOMJHOCTH yKa3aHHBIX
TIPOL|ECCOB.

B KkauecTBe TIepCHeKTHUBBI HCC/AeLOBaHMSI BUAWUM HeoOXOJMMOCTb aHa/lM3a Takoro MapaMerpa (IIOMJHOCTH, Kak
OZJHOBPEMEHHOCTh WM TI0C/Ie[J0BaTe/IbHOCTh MePeK/TIoueHUs] MeXXIy HOMMHAL[Mel, JeCKpUIILIeii U 9KCIpeccrueil sMoIuii B
TeKCTe.

CaMu TIOHSTHST HOMHWHALWH, JeCKPHIIIUU W SKCIIPEeCCHM 3MOLMHA Tak)Ke MpeJCTaB/siOT HeCOMHEHHBIH WHTepec s
WCC/Ie[IOBaHMS B CUITY MX HayKOEMKOCTH.

Kaxxioe 13 Ha3BaHBIX SIBJIEHUN YHUKa/TBHO caMo 10 cebe, a UX CMOCOGHOCTh K (WIFOUAHOCTU eljé Oosblle paciiupsieT
TOPU30HTHI MTO3HAHMUSI.

Tak, OTMeTUM, YTO HOMHHALIMS SMOLIMH /10 CUX COIpPsDKEHa C [IBYMsl CJIOKHOCTSMU. Bo-TiepBbIX, [isl sI3bIKa Ba)XXKHO, Kak
SMOLUSI IPOHUKAET B CEMaHTHKY ero eJUHHL] (Z/1 HacC WHTepecC IPeACTaB/IsOT B OCHOBHOM €/JHHLIbI JIEKCUYeCKOTO YPOBHS,
T.e. SMOTHBBI), Kakoii 00BEéM B Hel 3aHMMaroT. B.J. IIlaxoBckuil NpejyioKu/ Y6TKUe KPUTEPHH BBISB/EHWs PAa3HBIX THIIOB
SMOTHBOB B sI3bIKe, HO B acriekTe (IoWZHOCTH, I0JlaraeM, TPaHULIbI MTOABIKHBI U MeXXAy HUMH. B uacTHoCTH, #Aake camu
Ha3BaHUs SMOLMH (KOTOphIE B KJIaCCUGUKALMA YUEHOrO SB/ISIOTCS MOTeHMaTuBamMu) 0ojiee SMOTHUBHBI, HEXKeId COBepILeHHO
HeUTpasbHbL. BO-BTOPBIX, BAXKHO BCE-TAKU OTTPAaHUYUTEL SMOLIMM OT APYTMX CMEXKHBIX SIBIeHUN (4yBCTB, HACTPOEHWH U T.1.).
OMOTHOJIOTH He BBOZAAT KO3(OHLIMEHT MOTPeIIHOCTH, WUTIOCTPUPYIOIIMI pa3HULy MeXy HWMH, HO Yy TICHXOJIOTOB TaKoe
HepasrpaHuueHre MOXKeT BbI3bIBaTh BOIIPOCHL.

J1s1 e CKpUILy SMOLIMIE XapakTepHO CMellleHre Pas3/IyHbIX yacTeld peuy, a Takke OIMCaHue s3blKa Tesla, YTO IIepeBOZUT
WCC/ie[ioBaTesisi U3 TUIOCKOCTH Bepba/lMKM B TJIOCKOCTb HeBepbOanuku. I1ofoOHbIA mepexof Takke obecrieuuBaeT psif
3aKOHOMEPHBIX CJI0KHOCTEH.

[ns skcrpeccMy SMOLMK Tak)Ke CBOMCTBEHHA [BOMCTBEHHOCTb: BbIpa)kaThb SMOLIMM MOKHO CpeACTBaMU Si3blKa U
CpeJiCTBaMH TeJa.

B peun (Tekcre) rpaHuipl Mexay addekTriBaMM, KOHHOTaTUBaMU U MOTEHL[MATHBAMH TaK)Ke UacTO TTOABWKHBI, UTO He
CBOWMCTBEHHO $I3bIKY. MOXXHO HaOJIFOIaTh COBEPIIEHHO Pa3HOOOpasHble TPOsiB/eHUs (UIFOUZHOCTH, UTO CBHUJETEIbCTBYET B
Nosb3y aprymeHTa o6 akTyanbHOCTH Gosiee IIyOOKOro MCC/iej0BaHUs JaHHOTO eHOMeHa.
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